	SR 
	Montag, 4. März 2024, 15:15 - 21:00
	
	
	Woche: 2

	CE 
	Lundi, 4 mars 2024, 15h15 - 21h00
	
	
	Semaine : 2

	CS 
	Lunedì, 4 marzo 2024, 15.15 - 21.00
	
	
	Settimana: 2

	 
	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstattung
Rapport
Rapporto
	Ausgabenbremse
F. aux dépenses
F. alle spese 
	
	

	
	23.3027
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion S. Vorbereitung und Unterstützung der humanitären Minenräumung in der Ukraine
Mo. Groupe S. Travaux de déminage humanitaire en Ukraine. Préparation et soutien
Mo. Gruppo S. Preparazione e sostegno allo sminamento umanitario in Ucraina
	
	


	SiK
CPS
CPS
	VBS
DDPS
DDPS
	Juillard
	
	 
	

	
	22.3414
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion S. Schutz der kritischen Infrastruktur vor Einflussnahmen anderer Staaten
Mo. Groupe S. Protection des infrastructures critiques de la Suisse contre l'influence d'autres États
Mo. Gruppo S. Protezione dell'infrastruttura critica della Svizzera dall'influenza di altri Stati
	
	Sistierung
Suspension
Sospensione
	SiK
CPS
CPS
	VBS
DDPS
DDPS
	Gmür-Schönenberger
	
	 
	

	
	23.4371
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Broulis. Waffenplatz Payerne (Arbeitsstellen und Lärmbelastungen)
Ip. Broulis. Place d'arme de Payerne (postes de travail et nuisances sonores)
Ip. Broulis. Piazza d’armi di Payerne (posti di lavoro e inquinamento fonico)
	
	


	


	VBS
DDPS
DDPS
	
	
	 
	

	
	22.084
	s
	DE
FR
IT
	BRG. Bundesgesetz über die Entwicklungsfinanzierungsgesellschaft SIFEM
OCF. Loi fédérale sur la société financière de développement SIFEM
OCF. Legge federale sulla società finanziaria di sviluppo SIFEM
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	APK
CPE
CPE
	WBF
DEFR
DEFR
	Bischof
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	23.084
	s
	DE
FR
IT
	BRG. Arbeitslosenversicherungsgesetz (AVIG). Teilrevision
OCF. Loi sur l’assurance-chômage (LACI). Révision partielle
OCF. Titolo segue
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	WBF
DEFR
DEFR
	Müller Damian
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	Montag, 4. März 2024, 15:15 - 21:00
	
	
	Woche: 2

	CE 
	Lundi, 4 mars 2024, 15h15 - 21h00
	
	
	Semaine : 2

	CS 
	Lunedì, 4 marzo 2024, 15.15 - 21.00
	
	
	Settimana: 2

	 
	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstattung
Rapport
Rapporto
	Ausgabenbremse
F. aux dépenses
F. alle spese 
	
	

	
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	


	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Hegglin Peter
	
	 
	

	
	21.4301
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Schneider Meret. Keine Butterimporte ohne kostendeckenden Milchpreis
Mo. Schneider Meret. Pas d'importations de beurre sans que le prix du lait couvre les coûts
Mo. Schneider Meret. No alle importazioni di burro senza un prezzo del latte a copertura dei costi
	
	


	
	
	
	
	 
	

	
	21.4302
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Schneider Meret. Keine zusätzlichen Anreize für Milchimporte
Mo. Schneider Meret. Pas d'incitation supplémentaire pour les importations de lait
Mo. Schneider Meret. Nessun incentivo supplementare per le importazioni di latte
	
	


	
	
	
	
	 
	

	
	21.4124
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nicolet. Die Zulagen für verkäste Milch an die Richtpreise der Branchen koppeln, damit sie an die Milchproduzentinnen und -produzenten zurückgegeben werden
Mo. Nicolet. Conditionner le soutien versé pour le lait transformé en fromage au respect des prix indicatifs des filières afin qu'il revienne aux producteurs de lait
Mo. Nicolet. Vincolare il sostegno versato per il latte trasformato in formaggio al rispetto dei prezzi indicativi delle filiere, affinché vada ai produttori di latte
	
	


	
	
	
	
	 
	

	
	21.4202
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Roduit. Die Gefahren, die mit dem Einsatz von Pestiziden verbunden sind, verringern. Das Pflanzenkapital fördern
Mo. Roduit. Réduire les risques liés à l'utilisation de pesticides. Promouvoir le capital plant
Mo. Roduit. Ridurre i rischi associati all'utilizzo di pesticidi. Promuovere il capitale piante
	
	


	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Moser
	
	 
	

	
	23.4347
	s
	DE
FR
IT
	Mo. WBK-S. Gleichwertigkeit öffentlicher und privater Berufs-, Studien- und Laufbahnberatung
Mo. CSEC-E. Orientation professionnelle, universitaire et de carrière. Garantir l'équivalence des prestataires publics et privés
Mo. CSEC-S. Orientamento professionale, negli studi e nella carriera. Garantire l'equivalenza fra il settore pubblico e quello privato
	
	


	


	WBF
DEFR
DEFR
	Gmür-Schönenberger
	
	 
	

	
	23.4531
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Rieder. Rechtsstaatlichkeit wiederherstellen
Mo. Rieder. Rétablir l’état de droit
Mo. Rieder. Ripristinare la costituzionalità
	
	


	


	WBF
DEFR
DEFR
	
	
	 
	

	
	23.4446
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Stark. Gedächtnis der Schweizer Land- und Ernährungswirtschaft sichern
Ip. Stark. Sauvegarder la mémoire de l’agriculture et du secteur agroalimentaire suisses
Ip. Stark. Garantire la memoria dell’economia agroalimentare svizzera
	
	


	


	WBF
DEFR
DEFR
	
	
	 
	

	
	23.4455
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Vara. Russische Diamanten oder wie die Luxusindustrie den Krieg finanziert
Ip. Vara. Les diamants russes, ou comment l'industrie du luxe finance la guerre
Ip. Vara. I diamanti russi, ossia come l’industria del lusso finanzia la guerra
	
	


	


	WBF
DEFR
DEFR
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